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A drainova® tartály ürítése

1.	 �A következő lépésekhez szüksége lesz ollóra, 
törölközőre, a narancssárga színű biztonsági 
zárra, műanyag zacskóra (pl. a tartály eredeti, 
külső csomagolására)

2.	 �Helyezze a tartályt a padlóra. Nyissa ki a szo-
rítóbilincset és emelje fel a csövet. A csőben 
maradt folyadék így kifolyhat.

3.	 Csukja be a szorítóbilincset.
4.	 �Vágja át a csövet a szelep alatt. (1. ábra). Dobja 

el a levágott csődarabot, a szorítóval együtt. 
Készítsen elő egy törölközőt. A lecsapolt 
folyadék WC-be ürítéséhez tartsa a tartályt a 
WC fölé fejjel lefelé úgy, hogy a csőnyílás 
lefelé mutasson. A kiürítés megkezdéséhez 
finoman nyomja össze a tartályt. 

Figyelem: A használt termékek és az effúziós 
folyadék biológiai kockázatokat jelenthetnek. 
Ezért a használt termékek és folyadékok 
ártalmatlanításakor tartsa be a helyi és 
országos előírásokat.

5.	 �Miután a tartály 
kiürült és össze-
záródott, rögzítse 
vissza a helyére 
a narancssárga 
biztonsági reteszt. 
Ügyeljen arra, hogy 
ahol csak lehetsé-
ges, ne maradjon 
folyadék a csőben. 
Végül helyezze a tar-
tályt a lefolyócsővel 
együtt a mellékelt 
műanyag zacskóba.

6.	 A táskát a helyi 
előírásoknak 
megfelelően 
ártalmatlanítsa.

Gyakran Ismételt Kérdések

Mikor lehet eltávolítani a varratokat?
A varratok általában 7-10 nap múlva távolíthatók 
el. A katétert helyén tartó varratot azonban csak 
30 nap elteltével szabad eltávolítani.

Milyen gyakran kell csapolnom?
Csak az orvos által előírt mennyiséget bocsássa le.
A folyadékot egy-két naponta le kell csapolni 
(vagy az orvos előírása szerint) egy lecsapoló szett 
segítségével. Kérjük, konzultáljon orvosával, ha 
gyakrabban vagy ritkábban szeretne csapolni.
Az ewimed nem javasolja alkalmanként 1000 ml-
nél nagyobb mennyiségű mellűri folyadékgyülem 
lebocsájtását.
Az ewimed nem javasolja alkalmanként 2000 ml-
nél nagyobb mennyiségű ascites lebocsájtását.

Mit kell tennem, ha csapolást követően még 
mindig nehézlégzésem van?
Tájékoztassa kezelőorvosát, ha sikeres csapolást 
követően továbbra is nehezen lélegzik.

Mit tegyek, ha a lecsapolt folyadék mennyisé-
ge egyre kevesebb lesz, vagy ha egyáltalán 
nem lehet folyadékot elvezetni?
Amennyiben a lecsapolt folyadék mennyisége 
folyamatosan csökken, nincsenek panaszai és 
nem észlel súlygyarapodást, előfordulhat, hogy 
nem termelődik több folyadék. Konzultájon 
kezelőorvosával ill. vegye fel a kapcsolatot a 
beültetést végző klinikával, hogy a katéter 
elzáródásának lehetőségét ki lehessen zárni. 
Egyeztesse kezelőorvosával a további teendőket!

1. ábra
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Zuhanyozhatok vagy fürödhetek a katéterrel?
Zuhanyozhat mindaddig, amíg a katéter teljesen 
és helyesen be van fedve az öntapadó fóliskötés-
sel. Ha a gézpárnák mégis nedvesek lesznek 
a zuhanyozás alatt, távolítsa el a kötést, tisztítsa 
meg és szárítsa meg a területet, majd tegyen fel 
új kötést. A katétert nem szabad teljesen a vízbe 
meríteni sem a fürdőben, sem a medencében. 
Kerülje el, hogy a biztonsági szelep zízzel 
közvetlenül érintkezzen

Figyelmeztetés: Javasoljuk, hogy zuhanyoz-
zon le, mielőtt csapolna, vagy új kötést 
alkalmazna, hogy azonnal cserélni lehessen 
a kötést, ha benedvesedne.

Mit tegyek, ha véletlenül kihúzom a katétert?
A katéter poliészter mandzsettája ideálisan 
összenő bőr alatti bőrszövettel. Ha a katétert 

véletlenül kihúzzák, és a mandzsetta látható, 
fedje le a kijárat helyét steril kötéssel, és azonnal 
lépjen kapcsolatba az implantációt végrehajtó 
klinikával.

Honnan tudhatom, hogy fertőzésem van-e?
Azonnal értesítse az orvost, ha fájdalmat, bőrpírt 
(erythema *) duzzanatot (ödéma *)vagy lázat 
tapasztal, ha a bőr meleg tapintású, vagy 
folyadék halmozódik fel, mivel ezek a fertőzés 
jelei lehetnek *.
Ha a lecsapolt folyadék színében változás 
tapasztal, a leírtak szerint járjon el.
Röviddel az implantáció után bőrpír és enyhe 
fájdalom várható. Ezek a tünetek nem állhatnak 
fenn tartósan és nem súlyosbodhatnak.

Visszatérítés / visszatérítés

Csak az eredetileg becsomagolt (bontatlan, nem 
sérült, feliratozatlan) tartály dobozokra érvényes 
a visszatérítés lehetősége.

Szójegyzék

Ascites Kóros folyadékgyülem a hasüregben

DEHP Lágyítószerek műanyagokban

Egyirányú szelep Visszaáramlás nélküli rendszer a betegek nagyobb biztonsága érdekében

Elektrolit egyensúly-
hiány

Az ionok (pl. Nátrium, kálium, kalcium) egyensúlyhiánya a vérben vagy a 
szomatikus sejtekben

Erythema Bőrpír

Fehérje veszteség A fehérje mennyiségének csökkenése a vérben (fehérje kimerülés)
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Fertőzés A szervezet saját védekező mechanizmusának reakciója a csírákra pl. 
baktériumok, vírusok stb.

Ftalátok Lágyítószerek (pl. DEHP)

Hashártyagyulladás A hashártya gyulladásos elváltozása

Hepatorenalis 
szindróma Károsodott vesefunkció

Hipotenzió Alacsony vérnyomás

Keringési összeomlás Ideiglenes eszméletvesztés

Mellkasi folyadékgyü-
lem Effúzió (folyadék felhalmozódása) a mellhártya üregében

metszés Bőrmetszés a műtét során pl. a katéter beültetéséhez

Peritoneális üreg A hasüreg része

Pneumothorax Levegő a tüdő és a mellkas fala között

Septa A szövetek áthidalása / kamrák építése a testüreg elválasztott területei 
között (pl. Has)

Subcutan szövet Szövet a bőr alatt 

Ödéma Duzzanat a folyadék túlzott felhalmozódása miatt

Újbóli tágulás - 
tüdőödéma

Folyadék-visszatartás a funkcionális tüdőszövetben a korábban 
összenyomott tüdő hirtelen tágulása miatt; akut légszomj
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U dient instructies te hebben gekregen van ons trainingspersoneel, verpleegkundigen of een arts over 
het juiste gebruik van de onderdelen van deze set. Neem contact op met uw arts of verpleegkundige als 
u problemen heeft met of vragen over de drainage van de uitstorting.

Lees de volledige gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het drainova® reservoir, 
drainageset gebruikt voor drainage van de uitstorting.

U vindt meer gedetailleerde informatie op onze website www.ewimed.nl

Heeft u vragen of hulp nodig?

Neem contact met ons op:

de	� +49 7471 73972-0 
info@ewimed.com

en:	� +49 7471 73972-0 
info@ewimed.com

ch:	� +41 31 958 66 66 
info.ch@ewimed.com

at:	� +43 2231 22500 
info@ewimed.com

se:	� +46 8 25 11 69 
info.se@ewimed.com

da:	� +45 31 43 50 60 
info.dk@ewimed.com

no:	�+46 8 25 11 69 
info.no@ewimed.com

hu:	�+36 1 998 8295 
info@ewimed.hu

be:	 �+49 7471 73972-0 
info@ewimed.com

nl:	 �+31 203 695 620 
info.nl@ewimed.com

lu:	 �+49 7471 73972-0 
info@ewimed.com
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De drainova® katheter/drainova® ArgentiC katheter of 
PleurX™/PeritX™ katheter
De drainova® katheter, drainova® ArgentiC kathe-
ter of PleurX™/PeritX™ katheter wordt gebruikt 
om vocht uit de borstholte (pleuravocht*) of de 
buikholte (ascites*) af te voeren.
Uw arts heeft deze katheter geïmplanteerd zodat 
u het pleuravocht* of ascites* zelf thuis kunt 
draineren als dat nodig is, waardoor u bespaard 
blijft van terugkerende puncties in het ziekenhuis.
Het deel van de katheter dat in uw lichaam ligt 
heeft drainagegaten waardoor de uitstorting naar 
buiten kan worden afgevoerd. De polyester 
manchet wordt tijdens de implantatie in een 
tunnel onder de huid geplaatst ter bescherming 
tegen infectie*. De veiligheidsklep op het 
zichtbare deel van de katheter is meestal gesloten 
en voorkomt lekkage van uitstorting en het 
binnendringen van lucht. 

Als er geen drainage plaatsvindt, wordt een 
ventielklep op de veiligheidsklep vergrendeld of 
wordt een steriele drainova® siliconen dop 
aangebracht om de veiligheidsklep te bescher-
men tegen vervuiling of beschadiging.
Gebruik de drainova® drainageset of de ewimed 
drainageset om de uitstorting af te voeren. Het 
gebruik van de drainageset is optimaal afgestemd 
op de verbinding met de veiligheidsklep dankzij 
het sleutel-slot principe.
Hierna wordt naar de drainova® katheter, 
drainova® ArgentiC katheter of PleurX™/PeritX™ 
katheter verwezen als ‘katheter’.

Het drainova® reservoir, drainageset

Het drainova® reservoir, drainageset bevat 
steriele materialen die u nodig heeft om een 
uitstorting veilig en gemakkelijk af te voeren met 
uw katheter.

Het drainova® reservoir, drainageset wordt hierna 
een ‘drainageset’ genoemd. 
Het reservoir in het drainova® reservoir, 
drainageset wordt hierna ‘reservoir’ genoemd.

Alle onderdelen van de set zijn CE-gemarkeerd en 
gesteriliseerd met ethyleenoxidegas (zie 
individuele verpakking).

Daarnaast adviseren wij het volgende voor het 
uitvoeren van de drainage: 

•	 Op alcohol gebaseerde huiddesinfecterende 
spray

•	 Ontsmettingsmiddel voor de handen
•	 Niet-steriele wegwerphandschoenen

Binnendeel Buitendeel

Drainagegaten Polyester manchet Veiligheidsklep

Afbeelding: schematische weergave van een drainova® katheter
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Waarschuwingen 

algemeen

Het drainova® reservoir, drainageset is alleen 
geschikt voor gebruik voor het beoogde doel.

Gebruik het product niet als:
•	 �de steriele verpakking beschadigd is.
•	 het product beschadigd is.
•	 de vervaldatum is verstreken.

De verbruiksartikelen zijn bedoeld voor 
eenmalig gebruik!
De drainageset wordt steriel geleverd, wat wordt 
gegarandeerd door passende kwaliteitscontroles. 
De drainagesets mogen niet opnieuw worden 
gesteriliseerd. Het product is uitsluitend bedoeld 
voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan bijdragen 
aan kruisbesmetting. ewimed GmbH aanvaardt 
geen aansprakelijkheid voor producten die 
opnieuw worden gebruikt, opnieuw gesteriliseerd 
of uit beschadigde verpakkingen worden gehaald. 

Drainage uit de borstholte
Volg het voorschrift van de arts met betrekking 
tot de hoeveelheid drainage. 
ewimed raadt aan niet meer dan 1000 ml 
uitstorting per dag te draineren. Het draineren 
van grotere hoeveelheden uitstorting mag alleen 
gebeuren op voorschrift van de behandelend arts. 
U kunt een ongemakkelijk trekken voelen tijdens 
de drainage. Als dit te sterk wordt, sluit dan de 
knijpklem op de verbindingsslang om de 
vloeistofstroom even te onderbreken.
Mogelijke complicaties van terugkerende 
drainage van pleuravocht* zijn onder meer 
pneumothorax*, re-expansie longoedeem*, 
hypotensie*, circulatoire collaps*, septa* in de 
borstholte of infectie*.

Drainage uit de buikholte 
Volg het voorschrift van de arts met betrekking 
tot de hoeveelheid drainage.

ewimed raadt aan niet meer dan 2000 ml 
uitstorting per dag te draineren. Het draineren 
van grotere hoeveelheden uitstorting mag alleen 
gebeuren op voorschrift van de behandelend arts. 
U kunt een ongemakkelijk trekken voelen tijdens 
de drainage. Als dit te sterk wordt, sluit dan de 
knijpklem op de verbindingsslang om de 
vloeistofstroom even te onderbreken.
Mogelijke complicaties van terugkerende 
drainage van ascites* zijn hypotensie*, circulatoi-
re collaps*, verstoring van de elektrolytenbalans*, 
eiwitverlies*, hepatorenaal syndroom*, lekkage 
van ascites* door de incisies*, peritonitis*, septa* 
in de peritoneale holte* en infectie*.

Positie van het 
reservoir tijdens 
drainage
Aangezien de 
drainage van de 
uitstorting door de 
zwaartekracht kan 
worden onders-
teund, moet u ervoor 
zorgen dat het 
reservoir zich tijdens 
de drainage altijd 
onder de plaats van 
uitgang van de kathe-
ter bevindt, bijvoorbeeld op de vloer.
Zorg ervoor dat er tijdens de drainage geen druk 
op het reservoir wordt uitgeoefend. Dit kan de 
terugslagklep beschadigen en verontreiniging 
door de tegenstroom veroorzaken.

Opmerking: Alle ernstige incidenten die 
verband houden met het product moeten 
worden gemeld aan de fabrikant en de 
verantwoordelijke autoriteit.

_
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Reiniging / desinfectie
Wanneer uitstorting uitloopt, reinig de huid dan 
met water en zeep in geval van contact met de 
huid. Gebruik voor oppervlakken een geschikt 
reinigings- of oppervlaktedesinfectiemiddel. 
Gebruik geen octenisept® of ontsmettingsmiddel 

dat jodium bevat om de katheter of veiligheids-
klep te reinigen/ontsmetten.

De alcoholdoekjes zijn licht ontvlambaar.
Houd wattenstaafjes uit de buurt van open vuur.

Waarschuwingen

in combinatie met uw katheter

Knip nooit de katheter of de veiligheidsklep 
door.
Vermijd contact van scherpe voorwerpen met de 
katheter.

Als de werking van de veiligheidsklep niet meer 
kan worden gegarandeerd of als de veiligheids-
klep per ongeluk is afgesneden of niet meer 
beschikbaar is, ga dan als volgt te werk:
a.	� Knijp de katheter stevig samen met uw 

vingers.
b.	� Houd met de andere hand de noodschuifklem 

uit elkaar zodat de katheter in het open 
uiteinde van de klem kan worden geschoven.

c.	� Duw de katheter volledig in het smalle 
uiteinde van de klem.

d.	� Waarschuw onmiddellijk uw arts.

Gebruik alleen originele accessoires.
Er mogen alleen geschikte originele accessoires 
op de katheter worden aangesloten. Er mag niets 
anders dan de speciaal hiervoor ontwikkelde 
invoerpen in de veiligheidsklep worden gestoken, 
anders kan de veiligheidsklep beschadigd raken. 
Onjuiste behandeling kan ertoe leiden dat er 
lucht in het lichaam komt of dat er permanent 
uitstorting naar buiten lekt.
 

Houd de veiligheidsklep op de katheter schoon 
en de invoerpen op de verbindingsslang 
steriel.
Zorg ervoor dat deze niet in contact komen met 
niet-steriele voorwerpen om vuil of besmetting te 
voorkomen. De veiligheidsklep moet voor elke 
drainage gedesinfecteerd worden.

Zorg ervoor dat de veiligheidsklep en de 
invoerpen tijdens het aftappen volledig in 
elkaar gestoken zijn. Zorg ervoor dat er niet 
aan de verbindingsslang wordt getrokken.
Gebruik bij het aansluiten van de invoerpen op de 
veiligheidsklep een steriele procedure en zorg 
ervoor dat de connector stevig is aangesloten. Per 
ongeluk loskoppelen kan leiden tot vervuiling. 
Desinfecteer in dat geval de veiligheidsklep met 
een nieuw alcoholdoekje en gooi het losgekop-
pelde drainagemateriaal weg. Er moet een 
nieuwe steriele drainageset worden gebruikt om 
de drainage voort te zetten. 

Ter bescherming tegen onbedoeld loskoppe-
len kan de drainova® clickFix (catalogusnr. 
P1100) worden gebruikt.

De drainova® clickFix kan aanvullend worden 
voorgeschreven en maakt geen deel uit van de 
drainageset.

ba c
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Voorbereiding

De uitstorting moet worden afgevoerd met een 
drainageset zoals voorgeschreven door uw arts. 
Als u geen doktersadvies heeft gekregen voor het 
drainage-interval of het drainagevolume, krijgt u 
tijdens de training een advies.

1.	 Maak een schoon, vrij werkvlak klaar op een 
tafel of een ander werkoppervlak.

Opmerking: Voor het afvoeren van gebruikt 
materiaal moet u voorzien in een open 
container voor het afval.

2.	 �Desinfecteer uw handen. Ook raden we aan 
vooraf goed uw handen te wassen.

3.	 Doe de niet-steriele wegwerphandschoenen 
aan.

4.	 �Verwijder het verband over de katheter. Maak 
voorzichtig een hoek van het verband los en 
trek het langzaam weg van de huid. Zorg 
ervoor dat u niet per ongeluk aan de katheter 
trekt.

Opmerking: Als u zwelling, ontsteking of 
vochtophoping opmerkt bij de uitgang van de 
katheter of op de plaats waar de katheter is 
verwijderd uit de huid, informeer dan uw 
behandelend arts.

5.	 �Doe de handschoenen uit en desinfecteer uw 
handen opnieuw.

6.	 Open de buitenverpakking van het reservoir.
7.	 �Open de verpakking van de verbandset door 

de twee zijden van de zak van bovenaf uit 
elkaar te trekken. Leg het zelfklevende 
folieverband opzij.

Uitvoering 

1.	 �Plaats de verbandset in het werkgebied, met 
de flap naar boven. Vouw de afdekdoek 
voorzichtig open. Laat de items binnen op de 
afdekdoek liggen.

	� De items in de verbandset zijn steriel en 
mogen niet in contact komen met niet-steriele 
items.

2.	 �Pak de handschoenen vast bij de opening en 
trek ze aan zoals afgebeeld. Beide handschoe-
nen zijn geschikt voor beide handen. Zorg 
ervoor dat er geen niet-steriele voorwerpen, 
zoals bijv. huid of kleding worden aangeraakt.





	 2.1 �Scheur de verpakking van de alcoholdoek-
jes aan één kant open. Haal de alcoholdo-
ekjes niet uit de verpakking. Open de 
betreffende verpakking zodanig dat u deze 
later op de veiligheidsklep kunt plaatsen. 
Plaats de geprepareerde alcoholdoekjes 
terug op de rand van de afdekdoek.

3.	 Draai de steriele drainova® siliconen dop, 
steriel of de PleurX™/PeritX™ ventielklep los:
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•	 met de steriele drainova® siliconen dop, 
steriel:

	� Houd de veiligheidsklep van de katheter vast 
en trek voorzichtig de steriele drainova® 
siliconen dop, steriel eraf. Gooi de dop weg.

•	 met de PleurX™/PeritX™ ventielklep:
	� Houd de veiligheidsklep van de katheter vast 

en draai de PleurX™/PeritX™ ventielklep 
tegen de klok in en trek het voorzichtig los. 
Gooi de dop weg.

4.	 �Plaats de veiligheidsklep in een al voorge-
vormde verpakking met een alcoholdoekje en 
reinig de veiligheidsklep door deze licht te 
draaien. Laat de veiligheidsklep tijdens stap 5 
- 7 in deze verpakking zitten. 

Let op: Gebruik geen octenisept® of 
ontsmettingsmiddel dat jodium bevat.

5.	 �Open de verpakking van het reservoir en 
verwijder deze.

	� Het artikel in de verpakking is steriel. Het is 
belangrijk dat de invoerpen op het slangsys-
teem steriel blijft. Plaats het reservoir naast de 
afdekdoek. 

6.	 Verwijder de bevestiging die om het opgerolde 
slangsysteem zit.

7.	 �Houd de invoerpen aan de basis in één hand. 
Sluit de klem op de slang volledig met de 
andere hand.

CLIC

8.	 �Blijf de invoerpen bij de basis vasthouden en 
trek, indien nodig, de beschermkap voorzich-
tig met een licht draaiende beweging van de 
invoerpen.

	 8.1 �Verwijder de verpakking met het 
alcoholdoekje van de veiligheidsklep en 
druk de invoerpen in de veiligheidsklep. 
Zorg ervoor dat de veiligheidsklep en de 
invoerpen stevig met elkaar verbonden 
zijn tijdens de drainage, en dat het 
vastklikken hoorbaar en voelbaar is. 

CLIC

9.	 �Knijp nu in het reservoir om de oranje 
zekering op het reservoir te verwijderen. 
Bewaar de oranje zekering voor toekomstige 
verwijdering van het reservoir.

1. ingedrukt houden

2. gelijktijdig trekken

Aanbeveling: De drainagetijd kan worden 
verkort door het drainova® reservoir op een 
lager niveau te plaatsen, bijv. de grond.

10.	�Open de knijpklem op de slang om de 
drainage te laten beginnen.
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Opmerking: De vloeistofstroom kan worden 
vertraagd of onderbroken als:

•	 de uitstorting bijna volledig is gedraineerd
•	 de uitstorting een hoge viscositeit heeft
•	 �de veiligheidsklep wordt geblokkeerd door 

een coagulum* of een eiwitdraad.
Aanvullende informatie over hoe te handelen 
in een dergelijk geval vindt u in het gedeelte 
'Veelgestelde vragen' vanaf pagina 109.

11.	�Wanneer het door de arts aanbevolen 
drainagevolume is bereikt, stopt u de drainage 
door de knijpklem te sluiten. U kunt het 
afgevoerde volume aflezen met behulp van de 
bovenste vasthoudknop. Het afgelezen draina-
gevolume kan worden ingevoerd in de 
tabellen ‘Drainagerecords’ op pagina 8.

Laatste stappen

1.	 �Open de verpakking van de steriele drainova® 
siliconen dop, steriel en laat de dop op de 
afdekdoek vallen. 

2.	 �Neem het slangsysteem in de ene hand en de 
veiligheidsklep in de andere hand. Trek met 
een stevige, gelijkmatige beweging de 
invoerpen uit de veiligheidsklep. Leg het 
slangsysteem neer.

3.	 �Reinig de veiligheidsklep ongeveer 30 
seconden met een alcoholdoekje of een 
geschikt desinfectiemiddel op basis van 
alcohol en gooi het wattenstaafje daarna weg.

Let op: Gebruik geen octenisept® of 
ontsmettingsmiddel dat jodium bevat.

4.	 Bevestig de steriele drainova® siliconen dop, 
steriel:

	 �Duw de nieuwe drainova® siliconen dop, 
steriel stevig op de veiligheidsklep van de 
katheter. De dop blijft zelfstandig vastzitten 
zonder extra vergrendeling.

CLIC

bovenste 
vasthoud-
knop
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Een nieuw verband maken

1.	 �Reinig het gebied rond de uitgang van de 
katheter met de huiddesinfecterende spray op 
alcoholbasis. Als de wond genezen is en de 
hechtingen zijn verwijderd, kan hiervoor een 
alcoholdoekje worden gebruikt. Zorg ervoor 
dat de uitgangsplaats van de katheter en de 
huid rond de katheter droog zijn na het 
aanbrengen. Breng dan pas het nieuwe 
verband aan. 

2.	 �Plaats het schuimstof-gleufkompres rond de 
katheter met de gleuf naar boven gericht.

3.	 �Rol de katheter op en plaats deze op het 
schuimstof-gleufkompres.

4.	 Bedek de katheter met de gaasjes.

5.	 Trek beide handschoenen uit.
6.	 Het zelfklevende folieverband bestaat uit drie 

lagen:
	 I.	 Onbedrukte beschermfolie (tweedelig)
	 II.	� Zelfklevend folieverband (transparant)
	 III.	 Bedrukte beschermfolie
7.	 �Leg het zelfklevende oppervlak bloot door de 

bedrukte beschermfolie te verwijderen.

1 2 3 4 1

1 2 3 4 1 2 3

3 4 1 2 3 4

4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2

2 3 4 1 2 3

8.	 �Centreer het zelfklevende folieverband over 
de gaaskompressen en breng het aan op de 
omliggende huid.

9.	 Maak het middelste deel van de onbedrukte 
beschermfolie los van het folieverband.

Desinfectie in het pleuragebied*

Desinfectie in het gebied van de ascites*
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10.	�Verwijder voorzichtig het frame van de 
onbedrukte beschermfolie van het foliever-
band en strijk het hele zelfklevende foliever-
band van het midden naar de randen glad.

Opmerking: Gooi gebruikt verbandmateriaal 
weg volgens de plaatselijke voorschriften.

Het drainova® reservoir legen

1.	 �Leg voor de volgende stappen een schaar, een 
doek, de oranje zekering en een plastic zak 
klaar (bijvoorbeeld de plastic zak waarin het 
reservoir zat). 

2.	 �Zet het reservoir op de grond. Open de klem 
en houd de slang omhoog. Hierdoor kan 
restvloeistof in de slang weglopen. 

3.	 �Sluit de klem weer. 
4.	 �Knip nu de slang onder de terugslagklep* door 

(afb. 1). Gooi het afgesneden stuk slang met 
de knijpklem en de invoerpen weg. Gebruik 
indien nodig het meegeleverde doekje. Om de 
vloeistof in het reservoir via het toilet af te 
voeren, plaatst u het reservoir ondersteboven 
zodat de opening van de slang boven het 
toilet naar beneden wijst. Het legen begint 
door in het reservoir te knijpen.

Opmerking: Gebruikte producten en 
uitstortingen kunnen mogelijk biologische 
risico's met zich meebrengen. Neem daarom 
de plaatselijke en landelijke voorschriften in 
acht bij het afvoeren van gebruikte producten 
en uitstorting.

5.	 �Zodra het reservoir leeg is 
en u het heeft ingeklapt, 
bevestigt u de oranje 
zekering. Zorg ervoor dat 
er zo min mogelijk 
vloeistof in de slang zit. 
Doe het reservoir samen 
met het slangsysteem in de 
meegeleverde plastic zak.

6.	 Gooi de zak weg volgens de 
plaatselijke voorschriften.

Veelgestelde vragen

Wanneer kunnen de hechtingen worden 
verwijderd?
De hechting kan na 7-10 dagen worden verwij-
derd. De draad mag echter pas na 30 dagen 
worden verwijderd.

Hoe vaak moet ik de uitstorting draineren?
Volg het voorschrift van de arts met betrekking 
tot de hoeveelheid drainage. 

De uitstorting moet om de één tot twee dagen 
worden gedraineerd met een drainageset of zoals 
voorgeschreven door de arts. Vraag uw arts 
wanneer u de uitstorting vaker of minder vaak 
wilt laten wegvloeien.
ewimed raadt aan om maximaal 1000 ml 
uitstorting uit de borstholte te draineren.
ewimed raadt aan om maximaal 2000 ml 
uitstorting uit de buikholte te draineren.

Afb. 1
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Wat moet ik doen als ik na de drainage nog 
steeds benauwd ben?
Als u nog steeds ademhalingsmoeilijkheden heeft 
na succesvolle drainage van uitstorting uit de 
borst- of buikholte, waarschuw dan uw arts.

Wat te doen als het volume van de uitstorting 
afneemt of als er helemaal geen uitstorting 
kan worden gedraineerd? 
Als de hoeveelheid drainage voortdurend 
afneemt en u geen klachten of gewichtstoename 
ervaart, is het mogelijk dat er zich geen 
uitstorting meer heeft gevormd. Raadpleeg uw 
arts of neem contact op met de implanterende 
kliniek om een verstopping van de katheter uit te 
sluiten en de verdere procedure te bespreken.

Kan ik douchen of baden met de katheter?
Als de katheter volledig en correct is afgedekt met 
het zelfklevende folieverband, kunt u douchen. 
Als het gaasverband nog nat wordt tijdens het 
douchen, verwijder dan het verband, maak het 
gebied schoon en droog, en breng een nieuw 
verband aan. De katheter mag niet worden 
ondergedompeld in het water van een bad of 

zwembad. Vermijd direct contact van de 
veiligheidsklep met bad- of douchewater.

Opmerking: We raden aan om voor de 
drainage/verbandwissel te douchen, zodat het 
verband snel kan worden vervangen als het 
nat wordt.

Wat moet ik doen als ik per ongeluk de 
katheter eruit trek?
De katheter moet door de polyester manchet met 
het onderhuidse* huidweefsel versmelten. Als de 
katheter per ongeluk wordt teruggetrokken en de 
manchet zichtbaar is, bedek de uitgangsplaats 
dan met een steriel verband en neem onmiddel-
lijk contact op met de implanterende kliniek.

Hoe weet ik of ik een infectie* heb?
Vertel het onmiddellijk aan een arts als u pijn, 
roodheid (erytheem*), warmte, zwelling 
(oedeem*), koorts of vochtophoping heeft. Dit 
kunnen tekenen zijn van een infectie*.
Ga op dezelfde manier te werk als kleurverande-
ringen van de uitstorting zichtbaar worden.
Kort na de implantatie kunt u roodheid en lichte 
pijn verwachten, maar deze mogen niet 
aanhouden of verergeren.

Retourneren of tegoed 

Alleen originele verpakkingen (ongeopende, 
ongelabelde en onbeschadigde) dozen met 
drainagesets worden geaccepteerd en gecredi-
teerd.
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Woordenlijst

Ascites Uitstorting of vochtophoping in de buikholte (buik)

Circulatoire collaps Tijdelijk bewustzijnsverlies

DEHP Weekmakers in kunststoffen

Eiwitverlies  
(of eiwitdepletie) Vermindering van de hoeveelheid eiwit in het bloed (eiwitdepletie)

Erytheem Roodheid van de huid

Ftalaat Weekmaker (bijv. DEHP)

Hepatorenaal 
syndroom Afname van nierfunctie

Hypotensie Lage bloeddruk

Incisie Snijden in de huid tijdens de operatie, bijvoorbeeld voor het implanteren 
van de katheter 

Infectie Reactie van de afweer van het lichaam op ziekteverwekkers zoals 
bijvoorbeeld bacteriën, virussen enz.

Oedeem Zwelling door overmatige vochtophoping

Onbalans in elektroly-
ten

Verstoring van de ionenbalans (bijv. natrium, kalium, calcium) in het 
bloed of in de lichaamscellen

Peritoneale holte Deel van de buikholte

Peritonitis Ontsteking van het buikvlies (buikholte)

Pleuravocht Uitstorting of vochtophoping in de pleuraholte

Pneumothorax Lucht in de ruimte tussen de longen en de borstwand

Re-expansie – 
longoedeem

Vochtretentie in het functionele longweefsel door de plotselinge 
uitzetting van de eerder samengedrukte long; acute ademnood

Terugslagklep Backstop voor verhoogde patiëntveiligheid

Septa Weefselbruggen/kamers tussen afzonderlijke ruimtes in een lichaamsholte 
(bijv. abdomen)

Onderhuids weefsel Weefsel onder de huid
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PleurX™ / PeritX™ is a trademark and / or registered trademark of Becton Dickinson and Company,  
or one of its subsidiaries.

drainova® is a trademark and / or registered trademark of ewimed GmbH.

octenisept® is a trademark of Schülke & Mayr GmbH.

Shaoxing Yibon Medical Co., Ltd.
No. 347 Yuewang Road
Paojiang Industrial Zone
Shaoxing
312000 Zhejiang, P.R China

OBELIS S.A.
Bd. Général Wahis 53
1030 Brussels, Belgium

ewimed Switzerland AG 
Freiburgstrasse 453 
3018 Bern, Switzerland

OBELIS Swiss GmbH
Ruessenstrasse 12
6340 Baar / ZG, Switzerland

EURASIA Deutschland GmbH
Meisenweg 1
35415 Pohlheim
Germany
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Kontakt / Contact / Contacter / Contatto / Kontakt / Kontakt / 
Kontakt / Kapcsolat / Contact: 

Germany
ewimed GmbH
Dorfstrasse 24
72379 Hechingen
Tel.: +49 7471 73972-0
info@ewimed.com

Austria
ewimed austria GmbH
Tullnerbachstrasse 92a
3011 Neu-Purkersdorf
Tel.: +43 2231 2250-0
info@ewimed.com

Switzerland 
ewimed Switzerland AG
Freiburgstrasse 453
3018 Bern 
Tel.: +41 31 958 66 66
info.ch@ewimed.com

Sweden
ewimed Sweden AB
Ekbacksvägen 28
168 69 Bromma
Tel.: +46 8 25 11 69
info.se@ewimed.com

Denmark 
ewimed Denmark A/S
c/o Beierholm
Knud Højgaards Vej 9 
2860 Søborg 
Tel.: +45 31 43 50 60 
info.dk@ewimed.com

Norway 
ewimed Norway
Arbins Gate 2
0253 Oslo
Tel.: +46 8 25 11 69
info.no@ewimed.com

Hungary 
ewiCare Medical Center 
Hidász utca 1. 
1026 Budapest 
Tel. +36 1 998 8295 
info@ewicare.com

Belgium
ewimed Belgium BV 
Kortrijksesteenweg 1126a 
9051 Sint-Denijs-Westrem
Tel.: +49 7471 73972-0
info@ewimed.com

Netherlands
ewimed Netherlands B.V.
Johan Cruijff Boulevard 65
1101DL Amsterdam
Tel.: +31 203 695 620
info.nl@ewimed.com

Luxembourg
ewimed GmbH
Dorfstrasse 24
72379 Hechingen
Tel.: +49 7471 73972-0
info@ewimed.com
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